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NMonutnyeckmne metadopbl APEBHEKUTAMNCKOro TpakraTa
KoHdyuus «JIyHb 10M»

Yons JIan'“ =, H.B. Ileppuabesa’™, 1y HI3uHL3IH

Poccwuiickuit yHuBepcuteT apy»Obl HAPOIOB,
117198, Poccutickas @edepayus, Mockea, yn. Muxiyxo-Maxnaas, 6

P<11042198012@rudn.ru

AHHoOTanus. B 1aHHOM cTaThe paccMaTpUBAIOTCS MOJUTHYECKHE MeTadOPhl APEBHEKUTAMN-
ckoro ¢unocodekoro tpakrara Kondyuus «Jlyns wit». Kondyuuit Hepenko ncnosiab3oBai MeTa-
¢dopsl U1t EMKOTO M 00pa3HOTO TPEACTABICHUS CBOMX MOJUTUYECKHX BO33peHuid. [lepeBon mo-
mutrdyeckux Metadop Kondyuus npencrapiser onpeaeneHHy 0 TPy IHOCTh, TaK KaKk HEOOX0MMO
COXPaHUTb HE TOJIBKO CMBICI BBICKa3bIBaHUsI, HO 1 00pa3HOCTh. OOBEKTOM HCCIIE0BaHUS CTaIN
nonuTHYeckre Meradops! npousseaeHuss Kondymus «JIyHp 10i» UM UX MepeBOAbl HA PYCCKHH
s13b1K, BbITosHEeHHBIE I1.C. ITonoeim, .M. Cemenenko u JI.C. IlepenomoBeiM. Llenbro paboTst
SIBIISICTCSI MCCIIEJOBaHUE NPUEMOB IepeBoJia MOJIUTHIECKNX MeTadop GriIocoPCcKoro Tpakrara
Koupymms 1 BO3MOXHOCTE TOYHOH mepenadn Metadop Ha pycckuit a3sIk. HoBu3Ha paboTHI 3a-
KITFOYAEeTCs B TOM, YTO BIIEPBBIC aHAIM3HPYIOTCS M COMOCTABISIOTCS MEPEBOIBI MOTUTHICCKUAX
pasmeinmieHnit KoHdyuus, BBIIONHEHHBIE TpeMs mMepeBoqunkamu. llomutudeckne metadopsl
TekcTa «JIyHb 10i1», COOpaHHBIE IS aHATH3a METOIOM CIUIOIIHON BRIOOPKH, OTIMCAHBI U MIpOaHa-
nu3upoBanbl B pamkax konuenuuu A.Il. Uynunosa. KinaccuduuupoBanue meradop dunocod-
CKOT'0 TpakTaTa Ha 4 TPYIIIbl — aHMPONoMopGuas memagopa, npupoomoppuas memagopa, co-
yuanvnas memaghopa, apmedaxmuas memagopa — MO3BOJININ BBISIBUTH 0COOEHHOCTH IPUEMOB
nepesosia pasHbiXx rpynn Mmeradop. [IpoBeneHHbI aHanu3 mokasai, 4To MeTadopbl aHTPOIIO-
MOp(HOH TPYIIBI HOYTH BCET]a HCUYE3al0T B MIEPEBOIaX HA pycckuid s3bIK. HampoTus, npupono-
Mop¢HBIe MeTaophl, KaK MPAaBUI0, COXPAHSIIOTCS B IEPEBOHOM TEKCTe. AKTYaJIbHOCTh HCCIIe-
JIOBaHUS TaK)K€ COCTOMT B TOM, YTO B HACTOSIIEE BPEMs HEIOCTATOYHO W3y4YEHBI IIEPEBOBI KHU-
TalCKOTO (PMIOCO(CKOro TEKCTa HAa PYCCKUHN S3BIK. AHAIM3 PYyCCKUX TEKCTOB «JIyHB oSl —
«Cyxnenns u 6ecenst (JIyas roif)» B mepesoge I1.C. [Tonosa, «S Bepto B APEBHOCTHY B IIEPEBOIEC
N.N. Cemenenko, «JIyns toit» B nepeBoze JI.C. [lepemomMoBa — 1MO3BOIAI MPOaHATU3HPOBATH
TEXHUKHU TepeBoja Metadop, 00yCIOBICHHbIE aBTOPCKUMHU NPEANOYTEHUSIMHU EPEBOJYNKOB, a
TaKXKe BO3MOKHOCTb COXPaHEHHsI OPUTHHAIBHON MeTaophl B MEPEBOIHBIX TeKCTax. Tpu Bapu-
aHTa TEepeBOJa CaMOI0 HAa3BaHMS IPEBHEKUTAHCKOTO TpaKTaTa Ha PYCCKHH S3BIK CBUAETEIb-
CTBYIOT O Pa3JIMYHBIX MOAXO0JaX K MEpeBoly TeKcra. B 3akmoyeHnn 000O0INAIOTCS pe3yJIbTaThl
UCCJIE/IOBaHMS TEXHUKU M IPUEMOB NIepeadyy MOJUTHYECKHX MeTadop Ha PYCCKHM S3bIK.

KaioueBsie ciioBa: nonuruyeckas meradopa, IpHeMbl repeBojia, GUI0CO(CKUH TpakTaT,
Jlyns 1o#, Kongyumii, KoHpyIIHaHCTBO
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Abstract. This article examines the political metaphors of the ancient Chinese philosophical
treatise of Confucius “Lun yu” (The Analects). Confucius often used metaphors for a capacious and
figurative presentation of his political views. Translation of Confucius’s political metaphors presents
a certain difficulty, since it is necessary to preserve not only the meaning of the statement, but also
the imagery. The object of the research is the political metaphors of Confucius’s work “Lun yu” and
their translations into Russian by P.S. Popov, L.I. Semenenko and L.S. Perelomov. The aim of the
work is to study the methods of translating political metaphors of the philosophical treatise of
Confucius and the possibility of accurately transferring metaphors into Russian. The novelty of the
work lies in the fact that for the first time the translations of Confucius’s political reflections, made
by three translators, are analyzed and compared. Political metaphors of the text “Lun yu”, collected
for analysis by the method of continuous sampling, are described and analyzed within the framework
of the concept of A.P. Chudinov. Classification of the metaphors of a philosophical treatise into 4
groups — anthropomorphic metaphor, natural morphic metaphor, social metaphor, artifact
metaphor — made it possible to identify the peculiarities of translation techniques for different
groups of metaphors. The analysis showed that the metaphors of the anthropomorphic group
almost always disappear in translations into Russian. On the contrary, natural morphic metaphors,
as a rule, are preserved in the translated text. The relevance of the study lies in the fact that at
present, the translations of the Chinese philosophical text into Russian have not been sufficiently
studied. Analysis of Russian texts “Lun yu” — “Judgments and Conversations (Lunyu)” translated
by P.S. Popov, “I believe in antiquity” translated by I.I. Semenenko, “Lun yu” translated by
L.S. Perelomov — made it possible to analyze the techniques of translating metaphors, due to the
author’s preferences of the translators, as well as the possibility of preserving the original metaphor
in translated texts. Three versions of the translation of the title of the ancient Chinese treatise into
Russian indicate different approaches to the translation of the text. The conclusion summarizes the
results of the study of techniques and methods of transferring political metaphors into Russian.

Keywords: political metaphor, translation techniques, Chinese treatise, Lun yu, Confucius,
Confucianism
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BeBeneHue

Mertadopa — 3TO yHHBEpCaJbHOE SIBIEHHE, KOTOPOE CYIIECTBYET BO BCEX
s3pikax. OHa o0yeryaer BOCTIpUsiTUE a0CTPaKTHBIX MOHATUH. brarogaps metado-
pam pedb CTaHOBUTCS 0Opa3Hee, BhIpa3uTeIbHEE, IPUBIIEKaTeIbHEe. Y MeTadopsl
€CTh MHOXECTBO PA3JIMYHBIX OINpEAETICHUH, KaKI0€ U3 KOTOPHIX BOCHPOU3BOAUT
ee 3HaueHue u cmbici. C.M. Oxeros u H.IO. IlIBenoBa paccmarpuBaroT Mmetadopy
KaK BHJ TpOIMa, MPH KOTOPOM MPOHMCXOIUT YHOA0O0JIEHHE OJHOTO TpeaMeTa, a
TaKkKe BOOOIIe OOpa3HBIM CpaBHEHHMEM B pasHbIX BHIax uckycctB [1. C. 353].
OyHk1us MeTadopsl — ONMpeAeTUTh OJUH IPEeaAMET uepe3 APYyroil mpeameT, ycTa-
HOBHB cXOJCTBO Mexkay HUMHU. A.Il. UyauHOB OTMEUaeT, uTo «<...> UCMOJIb30Ba-
Hue MeTtadopsl oboramaer apceHan HAMMEHOBAaHUHN (JIEKCUKOH SI3bIKA), CIYXKHUT
CPEICTBOM YKpAIlIEHUS] peur U COocOOCTBYET BO3JCHCTBUIO Ha ajpecara. Bmecrte
C TEM MHOT'HE HCCIIEIOBATEIN CUUTAIN, YTO METa(h)OPUIHOCTh HEPEIKO MEIIIAET sIC-
HOCTH 1 TOYHOCTH MbIlIIeHus <...>» [2. C. 120].

C KOTHUTHBHOH TOYKH 3peHHs MeTadopa MOMOraeT HOHATh OJHY BEIllb Yepe3
apyryto. JIx. Jlakodd u M. J[>xoHcoH [3] mepeHOoCcsST BHUMaHUE YATaTeNlel ¢ Tpa-
JTUIAOHHON PUTOPHYECKONW POJHM HCCIEeNOBaHUS MeTagop Ha MX KOTHUTHBHYIO
ponb, koHuentyansHoe MbiieHue. E.A. Kpacuna u H.B. IlepdunrseBa noguepku-
BAaIOT, UTO «JJIS1 YEJIOBEKA BCSKUI OMNBIT MPOMUTAH BepOaInM3MOM, CBSA3aH CO CIIO-
BOM, €ro MO3HaHHe 00YCIIOBJICHO JIBYHAPABICHHBIM ABM)KEHUEM OT MUPA K CIIOBY
u ot cioBa k Mupy» [4. C. 63]. Tak, panblie MeTadopa UCII0JIb30BATIACH KAK PUTO-
pudeckas (purypa peuu ¢ LeJbI0 CeNaTh SI3bIK 00Jiee ICHBIM M IPUEMIIEMBIM IS
monei [5]. Kak KOrHUTHBHBIN WU MBICTUTENBHBIM METOA MeTaopa UMeeT yHU-
KaJbHOE OIpeNeieHne U yOeauTeNnbHyo (YHKIHIO B MOJIMTUYECKOH JTOKTpPHUHE
[6—38].

[TonuTHKa ecTh 00JaCTh YETIOBEUECKOM ACSITEILHOCTH, TPeOYIOIas TIIaTeb-
HOTO PacCMOTPEHUS, MOCKOJIBKY TOMOTraeT GOpMHUPOBATh YOSKICHUS U Pa3BUBATh
aKTUBHYIO TpaXJIaHCKyro mosunmio. Ilomutnueckas meradopa mo3Boisier nzde-
KaTh MPOCTPAHHBIX OOBACHEHUH U MPOMOBENEH MOJUTUKOB U MOXKET JKHUBO TPO-
HYTb cepAla Jojeil. Meradopa akTUBHO UCTIOIb30BaAIACh B MOIUTHUECKONH PUTO-
puke npeBHero Kutas 1j1st JOCTHXKEHUS MMOIUTUYECKUX 1IEJIeH, TaK KaK JaBajia BO3-
MOKHOCTb BBIPa3uTh a0CTPAKTHBIE MOJIUTHUECKHUE UAECH )KUBBIM sI3bIKOM. J{J151 1pa-
BUJILHOTO MOHUMAaHUs MeTadop HepeaKo HEOOXOAMMO 3HaHHE OBITOBBIX peauil u
KyJbTYpHOTO KoAa Haponaa. Hampumep, B 12-om maparpade BOCHMOH TJIaBbI
«JIyHb 101» HAMmKUCaHO, 4TOo «<...> =%, RE T <...>» ‘yuurscs TpH roza,
HU pa3y He MoAyMarth o miene’. B npesHem Kutae 3apriaTa Y4nHOBHUKOB COCTO-
siTa HE TOJIBKO M3 JICHET, HO U U3 Pa3IMYHBIX 3¢PHOBBIX KYJIBTYD, HAPUMED U3 A+
[ry] ‘mpoco, mmeno’. B npeBnem Kutae oymams o nwene wnm cmpemumscs K
nuieHy WMENO 3HAYEHUE cmamb YuHoeHuxom. B cioBape IpEeBHEKHTAMCKUX
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00IIEYIOTPEOUTENLHBIX HEPOrU(OB Heporud £ [Ty] UMeeT ClieAyroLIne 3HaYEHUSL:
1. paznuuHbIe 3epHOBBIE KYNbTYpBI; 2. 3apiuiara; 3. xkutsb [9. C. 163]. OtmeTnM, 4TO
JI.C. [lepenoMOB TiepeBeN 3TO MPEUIOKEHUE KaK «<...> KaKOH 4eJOBEK, MPOYYHB-
IIMCH TPH TO/1a, He MeuTall OBl MOIY4UTh KazeHHoe xanoBanue <...>» [10. C. 360].

OcraHoBuMcCsl mojpoOHee Ha KiacCU(UKAIMU TMOJUTHYECKUX MeTadop
A.Il. Yynunosga.

MeToponorua uccnenoBaHus

Paznuunblie Mosenn Metadop, OTpaskarolfe pealbHOCTh, HYKAAal0TCs B CBOCH
MHOTroMepHOi Knaccugukaryy. C TOMOIIBI0 OCHOBHBIX IIOHATHHHBIX C(ep-UCTOU-
HuKOB A.I1. UynmHOB Ki1accupuippyer Moaenn MeTa(op U BEICISIET CIEAYIONIHe
pa3psbL:

e aHmponomop@Has memaghopa, it KOTOPOU XapaKTEPHO BBIPAKEHHUE TIOJTH-
TUYECKUX peasiuii uepe3 COObITHS YEIOBEUECKOM KU3HU;

e npupoomopghras memagopa, Uik KOTOPOH MOTUTHYECKAST PEATbHOCTH TIe-
penaeTcs 4epes 4eI0BeYECKOe BOCIPHUATHE IPUPOABI M OKPYIKAOIIETO0 MUPA;

e coyuanvHas Memaghopa: TIOIUTHYECKAsh pPEaJbHOCTh CPaBHHUBACTCS C
YCTPOMCTBOM OOIIECTBA;

e apmegaxkmuas memagopa: NMOIUTUYECKAs PEalbHOCTh MEpeaacTcs 4epes
MPEAMETHI UK BEIIU, CO3aHHbIC yernoBekoM [11].

PaccmoTpum nonmutnyeckue meradopsl KoHpynus u BapuaHThl HX TIEpeBOIa
Ha PYCCKHUH S3BIK.

Monutnyeckue metadopsl Tpaktata KoHpyums «J1yHb 1on»

Kondyuuit, B3sBIInit Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH 3a YIIpaBJICHUE CTPAHOU U
OCHOBBIBAsSICh Ha HECIOKOWHOW COIMAIbHOM pealbHOCTH B Tepuo] UyHbIIO
(770—477/403 rr. 10 H.3.), OBUT BEIMYANIITUM TTOJIUTHKOM, MBICIIUTEJIEM, TI€Jaro-
rOM, BOGHHBIM CTpaTeroM M OcHoBareieMm KoH(ymumanctBa. «Kondymuit crpe-
MUJICSI pa3BHUBATh MaTpUapXadbHO-MATEPHATUCTCKYIO KOHIEHIUIO TOCYIapcTBa,
rzie rocy1apctBo — 310 Oombiuas ceMbs» [12. C. 121]. Tpakrar «JIyHs 10i» co-
JEP>KUT OCHOBHBIE MOJI0XKEHUS JOKTpUHBI KoH]y1Ms, 3anucanHble ydeHUKaAMU T10-
cie ero cMeptu. TpakTat npeacTanisiet codoii 6eceny Kondyuus ¢ yueHuKaMu, Bo
BpEMSI KOTOPO# OH (POpPMYIHPYET CBOM MOJUTUYECKUE, ITUUECKHUE, MOPAIIbHbIE U
o0pa3oBaTeNnbHbIC UIEH U IPUHIIUIIHI.

CyTb KOH(YIIMAaHCTBA MOKHO BBIPA3UTh C TIOMOIIBIO CIEAYIONINX [ICHHOCTEH:

e {~ [oHb] ‘uenoBekomOOHE, 'yMaHHOCTD ;

o X [u] ‘monr, cipaBeTIMBOCTE;

e fL [mu] ‘puryan’, cobmrogeHue HepeMOHHUI U OOPAIOB;

o A [wku] ‘MyapocTs’;

e 15 [cuHb] ‘UCKpEHHOCTS .

Kondyuwmii cuurai, 4To yKazaHHbIE IIEHHOCTH JOJIKHBI OBITh OCHOBOM IOJIH-
TUYECKOT0 YCTPONCTBA CTPaHbl, OBITH TAPAHTOM CTAOMJILHOCTH U KOHCOJUIAINU
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obmectBa. KoH(yrmancTBo okaszano cHiabHOE BIUSHHE Ha KUTAWCKYIO KYJIbTYpY,
CTaJI0 HEpa3JeIbHOM YacThIO JYXOBHOM )KM3HU KUTACKOro 00IeCTBa.

[TepBsiit nepeBon TpakTaTa «JIyHb 10i» B Poccuu 6b11 caenan H.S. buuypu-
HbIM B Hauasne XIX Beka, 3a HuM nocnenoBanu nepeoasl B.II. Bacuibesa,
I1.C. IlonoBa n apyrux nepesoguukos [13. C. 155]. B HacTosmee Bpems cynmie-
CTBYET IIeJIbIi psii BAPHAHTOB NiepeBoa «JIyHb 10il» Ha PYCCKHIA S3bIK, BBIMIOTHEH-
HbIx JI.C. ITepenomoBeim [10], B.A. Kpusnoseim [14], 1.U. Cemenenko [15] u ap.
HecmoTtpst Ha TO, 9TO CymiecTBYeT OOJBIIOE KOJTHMYECTBO MEPEBOOB TPAKTaTa Ha
PYCCKHI S3bIK, 1O CUX MOP HET CPABHUTEIBLHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO UCCIIE0OBAHUS
nepeeICHHBIX TeKCTOB. JlJ1s aHanu3a BEIOpaHbI CIETyIOIINE TEKCTHL:

e «Cyxnenus u 6ecenst (JIyns roit)» B mepeBoge I1.C. [Tomosa (2015) [16];

o «4 Bepro B apeBHOCTH» B epeBojie M.1. Cemenenko (1995) [15];

o «Jlyns roi» B mepeBoge JI.C. Ilepenomona (1998) [10].

Knaccundpukauma nonntnyecknx metadop «J1yHb romn»

B BrickazbiBanusax Kondymms nmeercst 00b1110i 00beM MOTUTUYECKUX MHE-
Huil i uneit [20]. OngHako noauTHYECKUX MeTadop B TpakTare «JIyHb 10i» cpaB-
HUTEIbHO HeMHoTO. /{11 aHanu3a 66110 BEIOpaHo 85 MpeioKeHni, B KOTOPBIX MO-
muTudeckue uaen utocoda nepenarorcs meragopuuecku. B dhokyce uccnenona-
HUSl — OCOOEHHOCTB Mepeiady MOJUTHYECKHX MeTadop B MEPEBOJE ¢ KUTANCKOro

HAa PYCCKHUU SI3BIK.

AHTponomMmopdHbie meTadopbl

Cornacuo knaccuukanuu A.I1. Uyaunosa muis aHTpornioMopdHoit Metadops
XapakTepHa IMepenaya MOJUTUYECKUX peanrii depe3 COOBITHS UeIOBEYeCKOM
xu3nu. [Tpumepno 25% mertadop sBISIOTCS IpUMepamMu aHTPOOMOp(HON MeTa-
dopsl (cMm. Tabmuma 1).

AuTtponomopdHas metadopa
Anthropomorphic metaphor

Tabnuua 1/ Table 1

TekcT JocnoBHble Mepesop N.C. Mepesopg U.A. Mepesopg J1.C.
B opuruHane // nepesops, // MonoBa {/ CeMeHeI_-IKO // I'Iepenon_nosa //
Original text Literal Translation by Translation by Translation by
translation P.S. Popov I.1. Semenenko | L.S. Perelomov
FH : “AjIEH ‘KoHdyuuin ®dunocod cka- Yuntens Yuntens ckasasn:
B FMEF | ckasan: «Ecnn 3an: «<Ecnn kTo rosopun: «<Korga | «Ecnuyenosek
(45 ? F4e1E | BblMCNpaBnseTe | 1cnpasut cebs, | Tblucnpasnsiews | crnocobeH cam
5. H0iE M CBOe Teno, 7o, TO Kakas Tpya- cam cebs1, To ncnpaBuTb cebs,
’ B Y4EeM TPYOHOCTb | HOCTb AJ191 HEro C YeM He cnpa- TO pa3se 6yayT
(X, 13) ynpasneHnsa? y4acTBOBaTb BULLbCS NpaBfe- | emy TpyaHbl
Ecnu Bbl HEe MO- B ynpaBneHum? Hun? Korpa fhena ynpasne-
XeTe ncnpaeuTb | Ecnum e KTo He He MOXeLLb camM HWA? Ecnu xe
CBOe Teno, kak B COCTOSIHUWN UC- | cebsi ucnpaBuTb | He cnocobeH
Bbl MOXeTe npaBUTb CaMoro | TO Kak Xe cam ucnpasuTb
McnpaBnTb cebs, To Kaknum Oynelb ncnpae- | cebs, TO Kak OH
Opyrux?»’ 06pa3om OH Oy- | naTb opyrux?» CMOXeT ncnpas-
DeT ncnpaensaTb NATb APYrUX?»
OPYrnx?»
1098 KOTHUTHBHbBIE NCCJIEJOBAHUS
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B Tabnune 1 B kauecTBe MeTadopbl UCIOIB3YETCS UEPOrTIN(DUIECKUI 3HAK
& [umHb] ‘Teno 4enmoBeka’, KOTOPHIA UMEET 3HAUEHME ‘CIIOBA, JeNa U JeHCTBUS
[21. C. 1208]. Kon¢yuuii yTBepkIaeT, 4To MpaBUTENb CTPaHbl JOJDKEH CHadaia
HAY4WUTbCS YIPABIATH CBOMM TEJIOM, T.€. COOCTBEHHBIMH CIIOBAMH U JENIaMH,
IpeX/Ie YeM OH CMOXKET YHpaBIIsATh APYruMu JoabpMu. [Ipu nepeBone He ynanoch
COXPaHUTh OPUTHHAIIBHYIO MeTa(opy, TaK KaK B PyCCKOM SI3bIKE JICKCHUECKasl eaU-
HULIA /MeJlo Ye106eKa He BBI3bIBAET ACCOLUALIUH CO CIIOBAMU WIIN TOCYAAPCTBEHHBIMU
nenamu. IlepeBorurku 3aMeHnan neporaud & [1oHb] ‘Teno yenoBeka’ Ha BO3BpAT-
HOE MECTOMMEHHE ceOs 1iisl 6osee TouHOoM nepeaaun metadopsl Kondyrus.

[TpuBenem BTOpOI MpUMeEp MOTUTHYECKON MeTadopsl B TabimIe 2.

Tabnuua 2 / Table 2
AHTponomopdHaa metadopa
Anthropomorphic metaphor

Tekcr J[LOCNOBHbIN MepeBopN.C. Mepeson U.N. MepeBop J1.C.
B opuruHane // nepesopg, // Monosa // CemMeHeHKo // NepenomoBa //
o”.p inal text Literal Translation by Translation by Translation by

9 translation P.S. Popov I.1. Semenenko | L.S. Perelomov
ZEE A ER ‘Monoxuntb Ecnn Bo3BbI- Ecnu Bo3BbIcUTL | Ecnn BO3BbI-

s NPSIMYIO Ha KPU- | WaTb MNPSMbIX 1 NOCTaBUTb LwaTh NPSMbIX

; BB, BYIO — Hapog, MOAEN N yCcTpa- | YeCTHbIX Hag, N CTaBUTb UX

e NOKOPUTCS; HATb BecyecT- 6ecyeCTHbIMU. Haj, KPUBLIMU TO

(I1,19)

NOJIOXMNTb KPU-
BYIO Ha NMpsIMYIO,
Hapoz, He Noko-

HbIX, TO Hapon,
OyOeT NOKOpPEeH;
€CJIM e BO3Bbl-

To Hapog, npu-
LET K NOKOPHO-
ctn. Ecnun Bo3-

Hapop cam noa-
ynHuTtcs. Ecnmn
BO3BbILIATb KPU-

putcs’ watb 6ecyecT- BblLaTb 6ec- BbIX N CTABUTb
HbIX M YCTPAHATb | YeCTHbIX, CTaBd nx Hapg npa-
nPSAMBbIX NIOOEN, N3 Hapa 4ecT- MbIMU TO Hapon,

TO OH He BygeTt
NMOKOPEH

HbIMM, TO Hapon,
He nokopuTcs

HEe NOOYNHUNTCA

Uepornud [E. [wku] umeer cneayromue 3HadeHus: «[Ipsamoii (B oTau4me or
KPHUBOH); BBIIPSAMIISATHCS; YECTHBIN, O€CTIPUCTPACTHBIN; OTKPOBEHHBIN», B JIaH-
HOM KOHTEKCTE CJIOBO [EL [WKH] HCIONB3YeTCS 3HAYEHUE YECHMHbL 4el06eK
[21. C. 1748].

3uauenue uepornud £ [Ban] Tonkyercs kak: «KpuBOi WM HAKIOHHBIH, Me-
tapopudecKkre 3HAYCHUS: OIIMOKAa WM OTKJIOHEHHWE;, M3rudaTh; HECIpaBeIIu-
BOCTb; HENPOM3BOAUTENbHAsS paboTa», B JaHHOM KOHTEKCTE CJI0BO AT [BaH] uc-
MOJIB3YETCS B IEPEHOCHOM 3HAa4Y€HUU Heuecmubil yenogek [21. C. 1409].

I[1.C. TlonoB yactnuno coxpanua meradopy KoHdynus, Tak Kak B pycCKOM
A3BIKE JICKCHUECKasl €AMHUIIA NPAMOL TAKXKE MOXET YHOTpeONAThCS B 3HAYCHUU
yecmnuulli. Jlexcema kpueou Oblna 3aMeHeHa Ha clioBo becuecmmuuii. J1.C. Ilepeno-
MOB coxpaHu onmno3utinio Konbyuus npsavoti — kpueoti, 4T0, Ha Halll B3I, SIB-
JSIETCSI MEHEE yIauyHbIM, TaK KaK B PYCCKOM SI3bIKE JIEKCEMA KPUBOU Yel08€K CKOPEE
UMEeT 3HAUCHUE Yen08eK ¢ KaKuM-amubo gusuueckum nedocmamrom. OTMETUM,
yro Metadopa Kondyuus B nepeonax I1.C. ITonoa u .. CemeHeHko He Obl1a
coxpaHeHa U Obla TpaHCPOPMUPOBAHA B OOJBIINI TTO 00BEMY TEKCT:
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Tonooicums npsmyro Ha Kpugyio 8038blULAMb NPSIMbIX 0Ol U YCIMPAHIMb
becuecmmubix

(IT.C. Tlomog)

6036bLCUMb U NOCABUMb YECTHBIX HAO OeCHueCmHbIX

(.M. CemeneHKko)

Ananu3 aHTporroMop(HBIX momTHYecKuX MeTtadop «JIyHb 10ii» moka3ai, 4To
OHH, KaK IPaBHUIIO, HE COXPAHSIOTCS NP MEPEBOJIC C KUTAHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUH
SI3BIK: TIEPEBOJIYMKH BBIHYKICHBI TIepeIaBaTh MeTa(opbl OMUCaTENbHO, UYTO, ECTE-
CTBEHHO, BEJIET K YBEIIMYCHUIO 00beMa TeKCTa U TepsieTcst 00pa3HOCTh U MeTado-
puunocTts. JI.C. TlepenomoB coxpanun meradopy Kordyuus, oqHako mpeasioxkeH-
HBI BapUaHT CJIOKEH JUTSI TOHUMAHHMS, TTOSBISIETCSI IBYCMBICIIEHHOCTh BBICKA3bI-
BaHUs, KOTOpasi OTCYTCTBYET B OPUTHHAIBHOM TEKCTE.

OueBuaHO, aHTpOorTOMOpQHBIE MeTaOPHI JIerde MOAA0TCS Iepeade Ha Ipy-
THE SI3BIKH, TaK KaK, MO-BUIUMOMY, Ha PAaHHHUX CTAJIUSAX YEIOBEUYCCKOTO PA3BUTHUS
BBIpa3UTENIbHAS CHUJIA sI3bIKa ObLTAa TIOBOJIBHO ciaboil. Meradopa B OCHOBHOM 3a-
KJIF0YaIach B TOM, YTO JIFOAM KCIIOJIb30BaN ceOs B KAUeCTBE OPUEHTHPA, YTOOBI
BBIPA3UTh TO, YTO OHU BUJIAT, CJIBIIIAT U YYBCTBYIOT B OTHOLICHHU BEIUICH BOKPYT
ce0s [17]. Kaxxnprit uemoBek BHIET OKPYXKAIOIIUNA MUP depes ceds1, aHTporroMopd-
HbIe MeTa(OpHI CIIOKHEE IS TIepeiaun, OHU (POPMUPOBAIIN Y KaXKJ0T0 HApOa Mo-
CBOEMY.

NMpupoaomopodpHaa metadopa

CornacHo HpUBEIEHHOM KiacCU(pUKALUU KO BTOPOMY paspsily OTHOCSTCS
npupogoMop¢Hbie MeTadopsl. JJaHHBIH pa3psl 3aHUMAET HAUOOIbIINI 00BEM TT0-
auTndeckux Metadop B «JlyHb 10ity», npumepHo 38% meTadop SABIAIOTCSA NpUMe-
pamu nipupogomopdHoit MeTadopsl. [IpuBenem crexyromme npumeps! (cMm. Tao-
nuna 3, 4):

Tabauua 3 / Table 3
MpupoanomopdHas meTtadpopa
Nature-morphic metaphor
T AocnoBHbIN Mepesop N.C. Mepeson U.U. Mepesop J1.C.
eKCT

nepesopg, // Monoea // CeMeHeHKo // Mepenomosa //
BOpUruHane // | | io oy Translation by | Translationby | Translation b
Original text iteral ranslation by ranslation by ranslation by

translation P.S. Popov I.I1. Semenenko | L.S. Perelomov
ErrmR, ‘fobponeTenb Lobponetenun Y 6naropogHoro | Jobponetenb
T 6naropogHoro 6naropoaHoro Myxa gobpone- 6naropoaHoro

fanbed, 5 MyXa — BETep, | MyXa — aToBe- | Tefb — BeTep, Myxa — BeTep,
Z R A, a obpas Ma- Tep, akadectsa | y ManbixX Xe nobpopeTens
(XIl, 19) NIEHbKOr O Yesio- | HU3KOro Yeno- noger oHa — ManeHbKIX

Beka — TpaBa. Beka — 97O TpaBa; CKJIOHS- nogein — Tpasa.

BeTep oyet TpaBa, 1 BeTep, eTcd Tpasa Kyna nyet

Ha TpaBy, TpaBa | rynsiowmmn BCNen BeTpy BeTep, Tyaa u

napaet’ no Tpaee Hernpe- CKJIOHSIeTCS

MEHHO Mpurn- TpaBa
GaeT ee
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Jlobpozaerens 61aropogHOro Myka u 00pa3 HHU3KOTO YEIIOBEKa IMEepelatoTCs
COOTBETCTBEHHO 4epe3 uepormupuueckue 3Haku X [pon] ‘Berep’ m . [mao]

‘TpaBa’; IOBEJACHHE TUepa, o MHCHHIO KoHD 1M, T0100HO BETPY, a IOBEACHUE
MOJJIBIX JIt0IeH T0JOOHO Tpase.

Hepormud /> [cs0] umeer 3Hauenue manenvkuti [21. C. 1496]. B nannom
MPENIOKEHUN YNOTPeOsieTcss TMEePEeHOCHOE 3HAYeHHE — HOOJbl  UeloBeK.
I1.C. TlomoBy ynanoch COXpaHUTh M TepeaaTh CMBICH (pa3bl, 3aMEHHUB JIGKCHYE-
CKYIO €IMHHUILY ManleHbKuu Ha Huskuu yenosex. B nepeBomax .M. CemeHneHko n
JI.C. TlepenomMoBa NaHHBIM CMBICI TEPAETCS, TAK KAaK HMCYE3AET CEMAHTUYECKUI
KOMITOHEHT 1OO0Jbll YelloBex.

Tabnvua 4 / Table 4
MpupoanomopdHasa meTtadopa
Nature-morphic metaphor
Tekcr [ OCNnOBHbIN Mepeeop N.C. Mepesop U.A. Mepeeop J1.C.
B opuruHane // nepeson, // Monoea (/ CemeHefu(o // ﬂepenon_nosa //
Original text Literal Translation by Translation by Translation by
translation P.S. Popov I.1. Semenenko | L.S. Perelomov
FH : “REL ‘KoHpyumin ®dunocod Yuntens ckasan: | Yumtenb ckasdan:
R ckasan: «aenatb | ckasan: «kTo <<I'IpaBMTenbL «OcyLecTBnaTh
= ’ NOANTUKY ynpasnseT npu MONOXMBLUMICSA npasfeHune,
R E | ¢ MOMOLLBIO nomowy nobpo- | Ha pobpoae- onupaschb Ha
Zo » 1) Mopann — 3To neTtenu, Toro Tenb, Nogo6eH nobpoaeTens,
kak MNongapHas MO>HO ynoao- CeBepHOM 370 Nogo6HO
3Be3/4a, KOTO- OuTb CeBepHO MongapHomn MonsapHon
past HaxoamTCs MonsipHom 3Be3fe, koTopas | 3se3pe. OHa 3a-
Ha cBOeM MecTe | 3Be3je, koTopas | 3amepna Ha Mepsia Ha CBOEM
aapyrve 3s8e3abl | NpebbiBaeT Ha CBOEM MecTe MecTe, B BCe
OKPYXaIoT ee»’ CBOEM MeCTe, a | cpeab COHMa npyruve 3se3fbl
OoCTaslbHble obpaljamxcs | OBUXyTCS
3Be3apl BOKpYr Hee OKpECT Hee»
C MOYTEHNEM co3Be3aunin»
OoKpyXaloT»

B manHOM BhIcKa3zpiBannu KoHGyIus MpaBUTENb, MOJB3YIONTUHC MOPAIBIO
JUIA yIIpaBJIEHHs] CTPaHoOM, cpaBHuBaeTcs ¢ LR [6o0 usnb] ‘TlonspHas 3Be3na’,
TOTJa JIFOJIU, KOTOPBIE MOJAEPKUBAIOT €T0, ABJISIOTCS 3BE3JaMU.

B konrekcre uepormadul & [ryn] u #t [ryn] umeror onunakosoe 3HaveHue:
«CJIOKHUTh PYKH BMECTE M MOJHUMATh NIEPETHIOIO YaCTh PYK; OKpyxkatby» [21. C. 478].
Kondyuuit ucnonb3yer nepeHocHoe 3HaueHUe Kak nmoureHue, yBaxarb. [1.C. ITo-
OB MOJHOCTHIO 00BsicHU cMbich Kondymmst, 1.1, Cemenenko u JI.C. [Tepenomon
COXPAaHMJIU CTPYKTYPY OPUTMHAIBHOTO TEKCTA.

[Tpu mepeBoae momuTudeckux Mmetadop «JIyHsb 10i» ynaercs, B OCHOBHOM, CO-
XPaHHUTh CMBICI U CTPYKTYpPY HpupoaoMopdHbx MeTadop. OueBUIHO, MPUPO/A,
OKpYKaroIiuii MUp 0OHapY>KUBAIOT ropasio 00IbIle COBMAACHUN B MX BOCIIPUSATHH
YeJI0BEKOM, YeM JpyTue TUMbl accorranuii. [Ipu nepeBone npuporoMopdHbIX Me-
Tadop, KaK MPaBUIIO, TIEPEBOTINKY YIAACTCS MX COXPAHHUTH U MEPEIaTh, UCTIOIb3Ys
COOTBETCTBYIOIINE JIEKCUUECKUE €IUHULIBI PYCCKOTO SA3bIKA.
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CounanbHaga metadopa

K tpetbemy pazpsay no knaccudukaruu A.I1. UynnHOBa OTHOCHTCS COLMAITb-
Has Mmetadopa. Counym sIBISETCS UCTOUHUKOM MONUTHYECKOH metadopsl. [Tpu-
MepHO 25% meTtadop SABISIIOTCS NpUMepamMu couuanbHoi Mertadopsl. [IpuBenem
MpUMepHI B TabnuIe 5:

Tabnnua 5 / Table 5
CoumnanbHas metadopa
Social metaphor
Texer JOoCnoBHbIN Mepeeop N.C. Mepesop U.A. Mepeeop J1.C.
nepesog, // Monoga // CemeHeHkKo // Mepenomosa //
B opuruHane // . A i .
Orginal text Literal ] Translation by Translation by Translation by
translation P.S. Popov 1.I. Semenenko | L.S. Perelomov
FEMEEW L ‘Li3bl ryH xoTen LI3bI-ryH xoTen LI3biryH xenan, Li3bl F'yH xoTen
. _ | oTMennTL OTMEHUTb 4yTOObI NPU OrNa- | OTMEHUTb 0OPSL,
R, TH: XuBoro 6apaHa | NpuUHeCeHWe B LEeHNN NePBOr0 | XEepPTBOMNPUHO-
5 th | /R L2 | NepBOro uncna XEePTBY XNBOrO yncna npekpa- LweHnsa 6apaHa
Kaxaoro 6apaHa npu TUAN NPUHOCUTL | Npu 06bsABNE-
, MEHALK, mecsua. KoHdy- | o6bsiBneHun B B XXEpTBY HWM NepPBOro
", 17) Lwii ckasan: Xpame npenkos | GapaHa. Y4uTenb | AHa mecaua.
«Ubl"! Thl fl0- 0 HacTynieHun Bo3pa3un: «<tebe, | YumTtenb ckasan:
OVLLIb 3TOro nepBbIX YACEN Lbl, xxanko atoro | «Ubi! Thi
GapaHa, ad KaXa0ro me- GapaHa, a MHe nobuLLb 3TOro
no6to Takomn cqaua. Ha ato Xasnb 3TOT OapaHa, aq
putyan»’ dunocod putyan» no6t0 3TOT
3ameTun: «Lpl puTyan»
Xanb 6apaHa,
a MHe xarnb ue-
PEMOHNI»

B npesneM Kutae niepeMoHuUs KepTBONPHHOIICHHSI )KHUBOTO OapaHa IepBOro
YycIa Kaxaoro mMecana HasbiBanach 779 [rao mo]. Mepornuduyeckuii 3uax ¥if
[mo] cocTouT M3 ABYX 4acTel, npasas yacTh — H [103] ‘myna’, a neBas yacth Y
[HH] MMeeT mepeHOCHOE 3HAUYEHHUE ‘HOBOPOKIECHHBIN, IEPBUYHBIN [22], TO3TOMY
HEPBBLIA JEHb KaIOrO MeCAla I0 JYHHOMY KaJleHIapio HaspiBaad ¥ [mo]
[21. C. 1287]. Uepornud %5 [rao] mepeBOoAMTCS Kak ‘M3IIaraTh, BHICKA3LIBATH
[21. C. 455]. B opurunnansHoM TekcTe KoHdymus ynoMmuHanue youiicTBa OapaHa
nepeaeTcsi ¢ MOMOIIbIO CUHEKIOXU — OTMEHHTD JKMBOTO OapaHa, T.€. OTMEHUTh
LIEPEMOHUIO KEPTBOTPUHOIICHUS.

[Tpu mepeBosie MEPEBOAUMKH MOYTH TMOJHOCTHIO TPaHCHOPMHUPOBAIH MeTa-
¢dopy Koudymus, modbaBmim 3KCTPaTUHTBHCTUICCKYI0 HH()OPMAIHIO O IIEpEeMO-
HUH, B pe3yJIbTaTe MOTyUYUIICs OONBIINI 10 00BEMY TEKCT.

AptedakTHas metadopa

K ueTBepToMy pazpsiiy npuHaIeKUT apTedakTHas MeTadopa, apreakThl sB-
JSIOTCS. MCTOYHMKOM MOJHMTHYECKOM Mertadopel. YemoBek peamnsyer ceOsi B

! pr: Lizer I'ya — yuennk Kondymms.
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co3maBaeMbIX UM Bemax — apredakrax [19. C. 69]. [IpuBenem crnemyromniue mpu-
Mepsbl (cm. Tabauna 6, 7):

Tabnuua 6 / Table 6
ApTtedakTHas meTadopa
Artifact metaphor
Teker JLOCNOBHbIN Mepeeop N.C. Mepeson U.N. MepeBop J1.C.
B opuruHane // nepeson // MonoBa [/ CemeHel_iKo // I'Iepenon_/losa //
Original text Literal Translation by Translation by Translation by
translation P.S. Popov I.I1. Semenenko | L.S. Perelomov
+H : “ANfik ‘Kondyumin ®dunocod Yuutens roBo- YuuTtenb ckasan:
12, FRanH:aih | ckasan: «4eno- cKasan: «si He puvn: «4enoBek «He 3Halo,
BEK, KOTOPbI Aymaio, 4Tobbl M He OblTb MPaB- | BO3MOXHO 1K
o KRELHEL, /b HE nMeeT nc- HENCKPEHHNN omBbIM? He Be- Takoe, 4Toobl
ZEHIHATLI4T | KPeHHOCTW, yenoek 6bin [,al0 BO3MOXHO y yenoBeka He
o He 3HaeT, 4YTo roAeH K 4emy- nn Takoe. Ecnn OblSI0 YecTu.
. emy nenarb. nmbo. Kakmm y Manowm nu, 3710 NogobHO
(I, 22) Ha 6onbLuoii obpa3omM MoxeT | 6osbLIO No- TOMYy, KaK 'y 60/1b-
MOBO3Ke OTCYT- | ABUratbCs BO3KM HE CKpEen- | LUOM MOBO3KM HET
CcTBYeT Oyresib, oonbluasn Tenera | NeHbl ornobam KOHUQ AbIluna,
1 Ha ManeHbkol | 6e3 nepekna- C nepeknagn- yOepXMBatoLLEro
MOBO3Ke OTCYT- | AMHbI ANs No- HOI, pasBe Ha SpMO-rnepekna-
cTBYET Oyrenb, CTPOMOK 1nun HUX Kakas-To OVHY, ay Manom
KaK OHW aBura- Manas Tenera €3[a BO3MOXHO?» | NMOBO3KWU HET
loTCA?>»’ 6e3 apma?» LUKBOPHS,
COEAMHSIOLLIErO
SIPMO C nepekna-
OunHon. CmoryT
11 OHW OBK-
ratbca?»
Tabnuya 7 / Table 7
AptedakTHasa meTtadopa
Artifact metaphor
TekcT A oCcnoBHbIN Mepesop N.C. Mepesog U.A. MepeBogs J1.C.
B opurnHane // nepeson // Monosa {/ CemeHefu(o // I'Iepenon_nosa //
Original text Literal ) Translation by Translation by Translation by
translation P.S. Popov 1.I. Semenenko | L.S. Perelomov
+H : “BFAR ‘KoHpyummn dunocod Yuntens ckadan: | Yuutenb ckasan:
oo (]1,12) ckasan: «<bnaro- | ckasan: «<bnaro- | «bnaropogHbii «BnaropogHbIi

POAHbBIN MYX
HE NHCTPYMEHT»’

POAHbBIN MYX
He eCTb TOJIbKO
AN OOHOro
Kakoro-nmbo
ynoTtpebneHus»

MYX He MHCTpPY-
MEHT»

MYX HE MHCTpY-
MEHT»

JlaguM HeKOTopble KoMMeHTapuu: i [Hu] ‘Oyrenb, XOMYT ¢ KOJIbIIOM (KpIO-
KOM, Ha KOHIIE OTI00IH, JbIILIA, O0NbIIoN MoBo3KK)’, #l [103] ‘Oyrens, KOHCKHUA
XOMYT C KPIOKOM (KOJIBIIOM, Ha KOHIIE OTJ100711 Majioi moBo3ku)’. Kondyuwmii nu-
LIET, YTO UCKPEHHOCTh SIBJISIETCS OCHOBHBIM Kaue€CTBOM 4EJIOBEKa, €r0 OCHOBHOM

nBmKymei cunoit. Uepormud 15

[cunb| uckpennocms ynotpeOnsieTcsi B mepeHoc-

HOM 3HAYE€HUH — OCHOBA JKM3HU M JACUCTBUI YenoBeKa, 63 HCKPEHHOCTH YEIIOBEK
HE croco0eH coBepiaTh Kakue-nmudo aercTBus. CxoacTBo B (QyHKIIMOHUPOBAHUN
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TeJIErH U JIeHCTBUI YenoBeka no3poimio KoHdyuuio co3nate Apkyo Metadopy,
Ir7ie ueporinud UCKPEeHHOCTh B JAaHHOM KOHTEKCTE pealnu3yeT cpa3y JiBa 3HAUCHUS:
UCXOJHOE UCKpeHHUl U TIEPEHOCHOE YenoGeK, bl 0elticmeus omeedaiom Hopmam
obwecmea. Konpyuuit moguepkuBaj, 4YTO TOCYAAPCTBEHHBIH NpaBUTENb 00s13a-
TEJIHO JIOJKEH OBITh BEPHBIM U HCKPEHHUM YEJIOBEKOM.

3aknoyeHue

[TpoBeneHHBIN aHATN3 MOIUTHIECKUX MeTaop TpaKTaTa MO3BOIMIH CACTIATh
crieayromue 0000IEHUS U BEIBOJIBI:

1. Kondyuuii, caenaBmuii qeTagbHOE UCCIEAOBAHUE MOJUTHYECKON CTPYK-
TYpbl CTpaHbl, BbIPa3WJl CBOM NonuTHyeckue uiaeu. [louru Bceraa ero noiauruye-
CKHE HJeH NEepeaaroTcs WM ¢ MOMOILBIO CPAaBHEHHUH, UM ¢ TIOMOIIBI0 MeTagop.
Mertadopurdeckoe BeIpakeHHE IMOJMTHYECKUX B3TIISI0B TO3BOJISIET (hritocody rme-
penaTth UX O4€Hb KPaTKo U 00pa3Ho.

2. Cxaroe mMeraoprdeckoe MpeCTaBICHNE TOJUTHICCKUX HICH TPeICTaB-
JSIET ONPEJENIEHHYIO TPYIHOCTh NpH nepeBose. [IpoBeieHHOE nuccieaoBaHue Mo-
kazano, yto I1.C. IlonoB noutu Bcerna tpanchopmupyer meradopsl Kondpyuus
111 0JIee TOUHOM Mepeiauu CMbICiIa, YTO, ECTECTBEHHO, BEIET K YBEITMUEHHIO 00b-
eMa TeKCTa M HEPEIKO He yNaeTcs COXPAaHUTh MCXOIHYI0 MeTadopy. 3adacTyro
MPUXOAUTHCS JaBaTh dKCTpaduHrBUCTHUYECKHE KomMeHTapun. .M. CeMeHeHKO 1
JI.C. IlepennoMOB nipy IEPEBOAE OUTH BCETAA CTAPATUCh COXPAHUTH Ay TEHTUYHBII
TEKCT PUI0COPCKOTO TpaKTaTa, TEM HE MEHEe HEPEKO COXPAHEHUE U JIOCITOBHBIN
nepeBoi MeTa)opbl C KUTAHCKOTO Ha PYCCKUH A3bIK MPUBOIUT HE TOJIBKO K OTEpE
camoii Metadophbl, HO U cMbIca (pasbl.

3. AHanu3 nepeBoja MoJMTHUECKUX MeTadop C KUTAMCKOro A3bIKa Ha pyCCKUN
SI3BIK TOKa3all, YTO aHTPONOMOp¢HbIe MeTadophl MOUYTH HUKOTJA HE yIaeTCs CO-
xpanuts. [Ipuponomopdusie MeTadopsl, HAITPOTHB, JEr4e MOJAAI0TCS IIEPEBOLY €
KUTAaICKOIO Ha PYCCKUH A3BIK.
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